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Before Matan Torah, the Jewish people are told that they are an “Am Segula.” What 
does this phrase mean and how does it inform us about our mission in the world? 

Malbim, Shemot 19:5
 Russia, 19th c.

There is a distinction between a segulah nation and a holy nation. 
Segulah refers to something that is important by virtue of choice - 
something precious in the eyes of its owner because of its charm 
and beauty - which he places in a special treasury, like the treasured 
possessions of kings and states. They are called a segulah nation 
because Hashem chose them even though they are not yet servants 
of Hashem and not yet a holy nation. A holy nation, however, is so 
called when they sanctify themselves and are elevated through the 
holiness of their deeds, as it is stated (Devarim 7:6 and 14:2), ‘For 
you are a holy people to Hashem your God; in you Hashem chose to be 
for Him a treasured nation from among all the peoples.’ “A holy nation” 
denotes their elevated status due to the holiness of their deeds, 
whereas “a segulah nation” denotes the fact that Hashem chose 
them without any preparation on their part. 

מלבי"ם שמות יט:ה
מאיר ליבוש בן יחיאל מיכל וייזר

The Malbim makes an important distinction between being “treasured” and  
being “holy.” By virtue of being part of the Jewish people, we  

are treasured - but we must strive to also achieve the status of holy. 

R’ Dovid Tzvi Hoffman, Shemot 19:5 
Germany, 19th c.

“For all the earth is Mine”—that is to say, all the nations of the 
earth are Mine. Therefore, when I take you to be My nation, 
do not let it enter your minds that I am merely a national 
god, specifically the God of Israel, while all the other nations 
have gods of their own. It is not so, for ‘all the earth is Mine’. 
And only in this sense are you My nation—that you shall 
be for Me a ‘kingdom of priests,’ that you stand to serve Me 
just as the priests stand in service of the Divine, and ‘a holy 
nation,’ meaning that as My nation you shall be holy, that is, 
separated and distant from anything that is impure, for ‘‘I am 
holy, Hashem your God.’’

רד"צ הופמן שמות יט:ה
דוד צבי הופמן

כי לי כל הארץ וגו' – כלומר כל עמי הארץ 
לי הם, ועל כן, כאשר אני לוקח אתכם לי 
לעם, אל יעלה על דעתכם שאינני אלא אל 
לאומי, דווקא אלוהי ישראל, ולכל העמים 
האחרים אלים משלהם. לא כי, "כי לי כל 

הארץ", ורק בזה אתם עמי שלי, שתהיו לי 
"ממלכת כהנים", שתעמדו לשרתני כמו 

שהכהנים עומדים לשירות האלוהות, "וגוי 
קדוש", שבתור עמי שלי תהיו קדושים, 

דהיינו פרושים ומרוחקים מכל דבר 
בלתי-טהור, שכן "קדוש אני ה' אלהיכם".

R’ Dovid Tzvi Hoffman suggests that while we are treasured, that comes with an 
expectation. We have been separated to serve a purpose - namely, to be examples of 

purity to the rest of the world. 
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יש הבדל בין עם סגולה ובין עם קדוש, 
שסגולה היא דבר שחשוב מצד הבחירה 
דבר שיקר בעיני בעליו מצד החן והיופי 

וישים אותו באוצר מיוחד כמו סגולת 
מלכים והמדינות, ונקראו עם סגולה 
מצד שבחר ה' בהם אף שאינם עבדי 

ה' וגוי קדוש, אבל עם קדוש נקראו 
בעת יתקדשו ויתרוממו מצד קדושת 

מעשיהם, כמ"ש )דברים ז' ו ושם יד ב( 
כי עם קדוש אתה לה' אלוקיך בך בחר 
ה' להיות לו לעם סגלה מכל העמים, 

שעם קדוש מציין מעלתם מצד קדושת 
מעשיהם, ועם סגולה מציין מה שבחרם 

ה' בלא שום הכנה מצדם.
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Questions for Reflection:
1. Does being “treasured” make the Jewish people “better”? What else might it mean?

2. What are the different ways that Hashem relates to the rest of the world? How do the opinions of R’ 
Hoffman and the Netziv shed light on that relationship?
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Ha’amek Davar, Shemot 19:5
Russia, 19th c. 

העמק דבר שמות יט:ה
נפתלי צבי יהודה ברלין

The Netziv explains that once the Jewish people are formally chosen, anyone who wishes to 
serve Hashem must accept the entirety of the Torah. 

והייתם לי סגולה מכל העמים: מי שירצה 
לעבוד את ה' ולהיות נבדל מטומאות גויי 

הארץ, אי אפשר לו להיות גר אלא א"כ נאסף 
לעדת ישראל ולתורתם, וזהו "סגולה" 

דמשמעו אוצר מכניס לתוכו – "מכל 
העמים".

כי לי כל הארץ: ויש באומות העולם כמה 
אנשים ראוים להתגייר ולעבוד את ה', 

וכמאמר משה בברכתו "אף חובב עמים וגו' " 
)דברים לג,ג(, ויבואר שם ברצות ה'. ועד מתן 

תורה היה כל אחד לפי דרכו ודעותיו עובד 
את ה', אבל מ"עתה" לא יוכלו לעבוד את ה' 

אם לא שייכנסו לסגולת ישראל ויקבלו כל 
התורה כמו כל ישראל }וכדאיתא בבכורות 

)ל,ב( גוי שבא לקבל דברי תורה חוץ מדבר 
אחד אין מקבלין אותו.{ ונגד הבטחה זו 

הקדים "ואביא אתכם אלי", דמשום הכי אי 
אפשר להיות גר אם לא יהיה עמכם.

And you shall be for Me a segulah from among all the peoples: 
One who wishes to serve Hashem and to separate himself from 
the impurities of the nations of the land cannot be a convert 
unless he joins the congregation of Israel and their Torah. This is 
the meaning of segulah, whose implication is a treasure that one 
brings inside—‘from among all the peoples.’
‘For all the earth is Mine’: Among the nations of the world 
there are many individuals who are fit to convert and to serve 
Hashem, as Moshe says in his blessing, ‘Indeed, He loves 
peoples, etc.’ (Devarim 33:3), which will be explained there, 
with Hashem’s help. Until the giving of the Torah, each person, 
according to his own path and understanding, served Hashem; 
but from “now” onward, they will not be able to serve Hashem 
unless they enter into the segulah of Israel and accept the 
entire Torah like all Israel—as is stated in Bechoros (30b), ‘A 
non-Jew who comes to accept the words of the Torah except 
for one matter is not accepted.’ Corresponding to this promise, 
He prefaced, ‘And I brought you to Me.’ For this reason it is 
impossible to be a convert unless he is together with you.


